KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotive (Sibiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date;
Sir. Lyon Nr. 2 RO-5500r8 Siblu 475031 Aug 8, 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Giclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
- Modugno (Bari Phone:
oz otiors G 0 RS
IT-ITAL E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809 e \<<6L)O(O
Shipment Id 685387 \d[L
Delivery Date Aug 17, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.. 815771
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN
Line No  CustPart No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 2174 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 562435-"-*-
P151536-221838
Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat, nr.; 85059029

Country Of Origin: RO

Héw’:\:ﬁﬁﬁ*"’?—k’tﬂﬂﬁﬁl s

Via dei € latning, sne. 7079, -+,

Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id TrEAT dhadugno (BA)
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 10130 TBA-550500
650AT GETRAG Kunststoifpalette Kunststofipalefte
20 20739 TBA-520880
650AT KLT 4315 Getrag KLT 4315 db
1 20741 TBA-520922
650AT Getrag Neu Palettendeckel Pal.Deckel ADB0B
20 20740 TBA-501738
650AT Tray Getrag NEU Inlett fir Kendrion
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 312.11
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Sibiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrlon.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Siblu UST-1D-NR. RO10949866 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1908 BRD GSG Fiiiala Siblu (BIC: BROERGBU) IBAN{EUR);:DE95200700000056392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapltal: 19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

IBAN{EUR}:ROBSBRDE3305V01671183300

Account:058392200 Sort Code:20670000

IBAN[RON):RCB5BRDEII0SV02166533300
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, staur oo, aﬁg@@tﬂ,l Comertuiul: J32/513/199

CUI{CF): RO 10949666
Cont: BRD GSG Filtala Sibiu
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Sender (name, adc&ﬂ cé&%ﬂ S U 550 8 st L ON CONSIGNMENT NOTE
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316 Operator de transport (denumire, adresa, {ara)

Carrier (name, address, country)
Transporjeur (nom, adresse pays) 1 2~ oy

?7 AUTODANA GROUP sR.L.

/f?s'oo

FannN
J 1w
Locul descarcarnii {Joc, {ara) I ,fl 1f: PR
Flace of delivery c(of goéds {place, country) 1 l ]{» ijs f ‘S“ f) T(; of l’/
Lieu prévu pour la Evraison de la marchandlse ey [5' ) &y r [ f‘/ r}r
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J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebeg, Str. C|océrlle| Nr.8
1? “Transportatori gfx cgesivi {nume,
Successive cayriers (name, ad
(if 4,

Jud ALBA - ROMANIA
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IT ransporteursfsutc slfi norn atresse, pays)

Rubriclle Tncadrate cu linif groase trebule completate de transporiator
Les parties encadriées de lignes grasses daivent &lre remplies par le transporieur

The spaca framed with heavy lines must be filled in by the carrier

1 jf' fé Al
Locul incércérii {los, tara, data)

‘.*.)
Flace and date of taking over the goods (place, country, date) fZ;’) 14}\, 1'”'9
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise: (I:eu, pays, [€)

18 Rezerve si observalii ale transportatorilor
Carrier's reservation and observatlons
Réserves et observations du transparteur
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Semndhig sl fetitag
Slgnaiu @T Z
Signature et il b AM AT

J01/294/2006 7RO 18517892
Sebes, Str. Liocar et Nr.8
Jud ALf Q-MANIA

Semnatu i glam if/llanspur:atcmlm‘:

Signature and stamip’of the carrler
Slgnature et imbra du transperteur
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13 Instruciiunile expedltoruiul Q Conventji speciale
Sender’s instrauctions Special agreesments
Instructions de I'sxpéditeur Conventions particulizres
22- ooFoo
— %"'_?3 2() Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
EXE To be payd by Sander Currency Consignes
E g 2 A payer par Expéditeur Monnale Deslinataire
= ]
X Preful transporiuiul
- Carriage changps
g g g Prix de transport,
gE3 Sald/Balance/Soide
éﬁ % Taxe suplimentare
gER Supplem charges
g3z Supplements .
BE3 Instructiuni de plata { Instructions as to payment for carrage / Alte taxe . >
%’_g; 14 F'fescn!puonsdaffranchissement Olh_er changes o e —
g = 1 Franco { Carriage paid / Plata la expediare Frais accesoires "
=
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